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Retain instruction sheet for future use.
Visit our website at www.se.com
to download the documents listed above

(user guides @@) and other documents.

PLEASE NOTE

o Electrical equipment should be installed,
operated, serviced, and maintained only by
qualified personnel.

o All pertinent state, regional, and local
safety regulations must be observed when
installing and using this product.

e No responsibility is assumed by
Schneider Electric for any consequences
arising out of the use of this material.

Instruction de service a conserver pour
usage ultérieur.

Visitez notre site web www.se.com
pour télécharger les documents listés
ci-dessus (guide utilisateurs Q@) et
d'autres documents.

REMARQUE IMPORTANTE

e L'installation, I'utilisation, la réparation et la
maintenance des équipements électriques
doivent étre assurées par du personnel
qualifié uniquement.

e Toutes les réglementations locales,
régionales et nationales pertinentes doivent
étre respectées lors de l'installation et de
I'utilisation de ce produit.

e Schneider Electric décline toute
responsabilité quant aux conséquences de
I'utilisation de ce matériel.

Guarde la hoja de instrucciones para
utilizarla en el futuro.

Visite nuestra pagina web en www.se.com
para descargar los documentos
enumerados anteriormente (manuales de

usuario [J(Gl) asi como otros documentos.

TENGA EN CUENTA

e La instalacion, manejo, puesta en servicio
y mantenimiento de equipos eléctricos
deberan ser realizados sélo por personal
cualificado.

e Al instalar y utilizar este producto es
necesario tener en cuenta todas las
regulaciones sobre seguridad
correspondientes, ya sean regionales,
locales o estatales.

e Schneider Electric no se hace
responsable de ninguna de las
consecuencias del uso de este material.

Bewahren Sie die Kurzanleitung als
Referenz fir den spéateren Gebrauch auf.
Besuchen Sie unsere Website unter
www.se.com um die oben aufgefuhrten
Dokumente (Benutzerhandbuicher @@)
und weitere Dokumente herunterzuladen.

BITTE BEACHTEN

o Elektrische Geréate durfen nur von
Fachpersonal installiert, betrieben, bedient
und gewartet werden.

e Bei der Montage und Verwendung dieses
Produkts sind alle zutreffenden staatlichen,
landesspezifischen, regionalen und lokalen
Sicherheitsbestimmungen zu beachten.

e Schneider Electric haftet nicht fur
Schaden, die durch die Verwendung dieses
Materials entstehen.

Conservare questo foglio di istruzioni per un
utilizzo futuro.

Visitate il nostro sito web www.se.com

per scaricare i documenti elencati sopra

(Guide utente @@) e altri documenti.

NOTA

e Manutenzione, riparazione, installazione e
uso delle apparecchiature elettriche si
devono affidare solo a personale qualificato.
e Durante l'installazione e l'uso di questo
prodotto & necessario rispettare tutte le
normative locali, nazionali o internazionali in
materia di sicurezza.

e Schneider Electric non si assume alcuna
responsabilita per qualsiasi conseguenza
derivante dall’'uso di questo materiale.

Guarde a folha de instrugées para utilizagéo
futura.

Visite 0 nosso site web em www.se.com
para transferir os documentos indicados
acima (manuais de utilizador @@) e outros
documentos.

NOTA

e A instalagao, utilizagdo e manutencéo do
equipamento eléctrico devem ser efectuadas
exclusivamente por pessoal qualificado.

e Todos os regulamentos de seguranga
relevantes, sejam estatais, regionais ou
locais, devem ser tomados em consideragao
guando instalar e utilizar este produto.

e A Schneider Electric ndo assume qualquer
responsabilidade pelas consequéncias
resultantes da utilizagdo deste material.

CoxpaHuTte 3Ty UHCTPYKLMIO AN
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A A DANGER / DANGER / PELIGRO / GEFAHR / PERICOLO / PERIGO / ONACHOCTb / fgf&

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

o Apply appropriate personal protective
equipment (PPE) and follow safe electrical
work practices. See NFPA 70E, CSA Z462,
NOM-029-STPS or local equivalent.

o This equipment must only be installed and
serviced by qualified electrical personnel.
o Turn off all power supplying this
equipment before working on or inside
equipment.

o Always use a properly rated voltage
sensing device to confirm power is off.

e Replace all devices, doors, and covers
before turning on power to this equipment.
o Do not exceed the device’s ratings for
maximum limits.

Failure to follow these instructions will
result in death or serious injury.

RISQUE D'ELECTROCUTION,
D'EXPLOSION OU D'ECLAIR D'ARC
ELECTRIQUE

e Portez un équipement de protection
individuel (EPI) adapté et respectez les
consignes de sécurité électrique courantes.
Reportez-vous aux normes NFPA 70E,
CSA Z462, NOM-029-STPS ou aux codes
locaux en vigueur.

e Seul un personnel qualifié doit effectuer
l'installation et I'entretien de cet équipement.
e Débranchez toutes les sources
d'alimentation de cet équipement avant
d'effectuer toute opération interne ou
externe sur celui-ci.

o Utilisez toujours un dispositif de
détection de tension ayant une valeur
nominale appropriée pour vous assurer
que I'alimentation est coupée.

o Replacez tous les dispositifs, les portes
et les capots avant de mettre I'équipement
sous tension.

o Ne dépassez pas les valeurs maximales
du dispositif.

Si ces directives ne sont pas respectées,
cela entrainera la mort ou des blessures
graves.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA,
EXPLOSION O DESTELLO POR ARQUEO

e Utilice equipo de proteccion personal
(EPP) apropiado y siga las practicas de
seguridad eléctricos establecidas.

Consulte las normas NFPA 70E,

CSA 7462, NOM-029-STPS u otros codigos
locales correspondientes.

e Solamente el personal eléctrico calificado
debera instalar y prestar servicio de
mantenimiento a este equipo.

o Desconecte todas las fuentes de
alimentacion del equipo antes de realizar
cualquier trabajo en él.

e Siempre utilice un dispositivo detector de
tensién nominal adecuado para confirmar la
desenergizacion del equipo.

e Vuelva a colocar todos los dispositivos,
las puertas y las cubiertas antes de volver a
energizar el equipo.

o No supere los limites nominales maximos
del dispositivo.

El incumplimiento de estas instrucciones
provocard lesiones graves o incluso la
muerte.

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM
SCHLAG, EXPLOSION ODER
LICHTBOGEN

e Tragen Sie personliche Schutzausriistung
(PSA) und befolgen Sie sichere Verfahren
im Umgang mit Elektrogeraten. Siehe
NFPA 70E, CSA 2462, NOM-029-STPS
oder lokale Entsprechung.

o Diese Gerate dirfen nur von qualifizierten
Elektrikern installiert und gewartet werden.

e Schalten Sie vor Arbeiten am bzw. im
Innern des Geréts die gesamte
Spannungsversorgung ab.

e Verwenden Sie fir die Prifung
vorhandener Spannung stets einen
Spannungsfihler mit zutreffender
Bemessungsspannung.

e Bringen Sie alle Vorrichtungen, Turen und
Abdeckungen wieder an, bevor Sie das
Gerat einschalten.

o Uberschreiten Sie nicht die fur das Gerét
glltigen Hochstgrenzen.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen
fuhrt zu Tod oder schweren
Verletzungen.

RISCHIO DI FOLGORAZIONE,
ESPLOSIONI O ARCO ELETTRICO

o Utilizzare dispositivi di protezione
individuale (DPI) idonei e adottare misure di
sicurezza adeguate per lavori elettrici.
Vedere le normative NFPA 70E, CSA 7462,
NOM-029-STPS o le norme equivalenti nel
paese di installazione.

o Installazione e manutenzione di questa
apparecchiatura si devono affidare solo ad
elettricisti qualificati.

e Prima di lavorare con I'apparecchiatura o
al suo interno isolare completamente
l'alimentazione elettrica.

o Per verificare che I'alimentazione sia
isolata usare sempre un rilevatore di
tensione correttamente tarato.

e Sostituire dispositivi, sportelli e coperture
prima di riaccendere I'alimentazione
dell'apparecchiatura.

o Per i limiti massimi non superare i valori
nominali del dispositivo.

I mancato rispetto di queste istruzioni
provochera morte o gravi infortuni.

RISCO DE ELECTROCUSSAO, DE
EXPLOSAO, OU DE ARCO ELECTRICO

e Utilize equipamento de protec¢io
pessoal (PPE) e siga os métodos de
seguranca eléctrica. Consulte NFPA 70E,
CSA 7462, NOM-029-STPS ou 0
equivalente local.

e Ainstalagao e manutencéo deste
equipamento s6 devem ser efectuadas por
electricistas qualificados.

o Desligue todas as fontes de alimentagdo
deste equipamento antes de trabalhar no
equipamento ou no seu interior.

o Utilize sempre um dispositivo de
deteccdo da tensdo nominal adequada
para confirmar se a alimentacgao esta
desligada.

e Substitua todos os dispositivos, portas e
tampas antes de ligar a alimentagdo deste
equipamento.

o N&o exceda os limites maximos das
classificagdes do dispositivo.

A ndo observancia destas instrucdes
resultard em morte, ou ferimentos
graves.

OnacHOCTb NOPaXeHUs INMEKTPUHECKUM
TOKOM, B3pbIBa UM BO3HUKHOBEHUS AYyTY

e Vlcnonbayite nogxogsiine cpeactsa
nHanBuayansHon sawmtel (CU3) n
cobniogaiite TexHnKy 6esonacHocTv npu
anekTpoTexHnyecknx paborax. Cm. NFPA
70E, CSA Z462, NOM-029-STPS unu
MECTHBbI 9KBMBANEHTHbIV CTaHAapT.

o [laHHoe obopyaoBaHue mMoryT
ycTaHaBnmBaTh 1 06CryXunBaTh TOMbKO
KBan“dULMPOBaHHbIE ANEKTPUKM.

e OTKnounTE NUTaHMe [o Havana padoTsbl
CHapyXu U BHyTpM 060pyaoBaHNMS.

e Bcerga nonb3yntech Hagnexalumm
AaT4YNKOM HOMUHAMBHOTO HAMNpPsHXKeHUs Ans
onpeaeneHns OTCyTCTBUSI MUTAHNS.

@ YcTaHOBWTe 06paTHO BCe YCTPOMCTBA,
ABEpLibl 1 KPbILLKK Nepep, BKoYeHnem
NUTaHNA AaHHOro obopyAoBaHUS.

o He npesbilwante npefensHble
HOMMWHasbHblE 3HA4YEHUs, YKasaHHbIe ANns
yCTpOWCTBA.

Heco6ntogeHne aTuX MHCTPYKUUIA
npuBedeT K CMepPTU U Cepbe3Ho
TpaBme.
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PAS600L: 24 V=

PASG600T: 110-240 V~./—=
PAS600: 110-277 V~/—

2,5 mm
3/32 in.

3,5mm
1/8in.
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Description / Description / Descripcion / Beschreibung / Legenda / Descrigcdo / Onucanue / &k
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Power supply terminal block
Digital input terminal block
(available in PAS600L only)
Panel Server status LED
Bluetooth/Restart button

e < 2 s: Enable Bluetooth

e > 10 s: Restart Panel Server
QR code to product information
RS-485 Modbus communication
port

Ethernet LED 1: Speed

Ethernet LED 2: Activity

Wi-Fi external antenna port
Ethernet 1 communication port
Ethernet 2 communication port
Grounding connection

A

m

TXG—-—IO

Morsettiera di alimentazione
Morsettiera ingresso digitale
(disponibile solo in PAS600L)

LED di stato Panel Server
Pulsante Bluetooth/Riavvio

e < 2 s: Attiva Bluetooth

e 2 10 s: Riavvia Panel Server
Codice QR per informazioni
prodotto

Porta di comunicazione RS—-485
Modbus

LED 1 Ethernet: velocita

LED 2 Ethernet: attivita

Porta antenna esterna Wi-Fi

Porta di comunicazione Ethernet 1
Porta di comunicazione Ethernet 2
Connessione di messa a terra

@D

A
B

rXe—IQ®

Bornier d'alimentation

Bornier d'entrée numérique
(disponible dans PAS600L
uniguement)

Voyant d'état de Panel Server
Bouton Bluetooth/Redémarrer

e < 2 s: Activer Bluetooth

e > 10 s: Redémarrer Panel
Server

QR Code pour informations
produit

Port de communication Modbus
RS-485

Voyant Ethernet 1: Débit

Voyant Ethernet 2: Activité

Port d'antenne externe Wi-Fi

Port de communication Ethernet 1
Port de communication Ethernet 2
Connexion de mise a la terre

&

A

B

C

rXoa—-—TITQO

Bloco terminal de fonte de
alimentacao

Borne de entrada digital

(disponivel apenas no PAS600L)
LED de status do Panel Server
Botédo Bluetooth/Reiniciar

e < 2 s: ativar Bluetooth

e 2 10 s: reiniciar o Panel Server
Codigo QR para informacdes
sobre o produto

Porta de comunicagdo Modbus
RS-485

LED Ethernet 1: velocidade

LED Ethernet 2: atividade

Porta de antena externa Wi-Fi
Porta de comunicagao Ethernet 1
Porta de comunicagéao Ethernet 2
Ligacéo a terra

es

A

B

T

H

rX«

Blogque de terminales de
alimentacion

Bloque de terminales de entrada
digital (disponible Gnicamente en
PAS600L)

Indicador LED de estado del
Panel Server

Botén de Bluetooth/reinicio

e < 2 s: Habilitar Bluetooth

e 210 s: Reiniciar el Panel Server
Codigo QR de informacion de
producto

Puerto de comunicaciones
Modbus RS-485

Indicador LED de Ethernet 1:
Velocidad

Indicador LED de Ethernet 2:
Actividad

Puerto de antena externa de

red Wi-Fi

Puerto de comunicacion Ethernet 1
Puerto de comunicacién Ethernet 2
Conexion a tierra

©

A

B

E

FrXe—-—I0

KnemmHas kopobka UCTouHMKa
3neKTponuTaHus

KnemmHasi kopobka LidppoBbIx
BXO[OB (AOCTYNHA TOSbKO B
PAS600L)

Ceetoaunog cocTtosiHusa Panel Server
KHonka Bluetooth/Restart

® < 2 cek: BKMounTb Bluetooth

e = 10 cek: nepesanyctutb Panel
Server

QR-kop nHdopmauumn 06 nsaenum
KoMMyHWKauWoHHBbIA nopT RS—485
Modbus

Ceetogviog Ethernet 1: ckopocTb
CeeTogvion Ethernet 2: akTvBHOCTb

Pasbem ansa BHelwHe aHTeHHbl Wi-Fi
KommyHukaLmoHHbIi nopt Ethernet 1
KommyHukaumoHHbIi nopTt Ethernet 2

MopkntoyeHve 3asemneHust

deg

A

B

C

rXe—I®

Zh

lwie}

rXe-—-—IOTm

Klemmenleiste fir die
Spannungsversorgung
Klemmenleiste fur Digitaleingéange
(verfugbar nur mit PAS600L)
Status-LED des Panel Servers
Bluetooth-/Neustarttaste

e < 2 s: Bluetooth aktivieren

e 210 s: Panel Server neu starten
QR-Code fur
Produktinformationen
RS-485-Modbus-
Kommunikationsport
Ethernet-LED 1: Geschwindigkeit
Ethernet-LED 2: Aktivitat

Port flr externe WiFi-Antenne
Ethernet-Kommunikationsport 1
Ethernet-Kommunikationsport 2
Erdungsanschluss

Hh Y5 i B
BB N R

(f¢ PAS600L Mic %)
Panel Server k7 LED
Wi R R
<2 b FAIES
210 fb: i Panel Server
P B gk
RS-485 Modbus i i 1
PAKIY LED 1: i i

PAK R LED 2: 35
Wi-Fi SMHRZedi 1
PRI 138 v
VLK 2 38 i 1
Hedth e 0
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Dimensions / Dimensions / Dimensiones / Abmessungen / Misure d'ingombro / Dimensdes /
Pasmepbl / R~F

93,0
3.66

v

45,5
1.79

85,0
3.34

104,2
4.10

9K =

o

PLEASE NOTE

e For indoor use only.

e Not suitable for wet locations.

e Vertical installation is allowed if
operating temperature remains between
-25 °C to +50 °C (-13 °F to +122 °F).

REMARQUE IMPORTANTE

e Pour utilisation en intérieur uniquement.
o N'est pas adapté au milieux humides.

e L'installation verticale est autorisée si la

température d'exploitation reste comprise

entre -25 °C et +50 °C (-13 °F et +122 °F).

TENGA EN CUENTA

e Solo para uso en interiores.

e No es adecuado para su uso en lugares himedos.

e Se permite la instalacion vertical siempre que la
temperatura de funcionamiento se mantenga entre

los -25 °C y los +50 °C (entre los -13 °F y los +122 °F).

BITTE BEACHTEN

e Nur zum Gebrauch in Innenrdumen.

e Nicht geeignet fur feuchte Umgebungen.
e Vertikale Installation zuléssig, wenn die
Betriebstemperatur zwischen

-25 °C und +50 °C (-13 °F und +122 °F)
verbleibt.

NOTA

e Solo per uso interno.

e Non idoneo per luoghi umidi.

e L'installazione verticale & consentita se la
temperatura di funzionamento rimane
compresa tra -25 °C e +50 °C

(-13 °F e +122 °F).

NOTA

e Apenas para uso interno.

e Nao é adequado para locais molhados.
e A instalacédo vertical é permitida se a
temperatura operacional permanecer entre
-25° Ca+50° C (-13° F a +122° F).

OBPATUTE BHUMAHUE

® [1151 1Cronb30BaHUs TOMbKO B 3aKPbIThIX MOMELLEHUSIX.
e He noaxoauT Ans npuMeHeHUs Ha BNaXHbIX y4acTkax.
© BepTukarnbHbIii MOHTaX AonyckaeTcsi, ecnm

paGoyasi Temnepatypa HaxoauTcs B AuanasoHe

oT =25 fo +50 °C (o1 -13 po +122 °F).

EEE

® (UL AL .

o NE AT .

® UG TARIR BELRIFAE -25 °C % +50 °C
(-13°F & +122 °F) Z[il,

FOVFIE .22 %
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5 Wiring / Raccordement / Cableado / Verkabelung / Cablaggio / Cabeamento / MpoBogka / %%k

5.1 Power Supply / Alimentation / Fuente de alimentacién / Spannungsversorgung / Alimentatore /

Fonte de alimentag&o / UcTouHuk nuTanus / BLJJ5

A A DANGER / DANGER / PELIGRO / GEFAHR / PERICOLO / PERIGO / ONACHOCTb / f&[&

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, RISQUE D'ELECTRO(;UTION, PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA, GEFAHR VON ELEKTRISCHEM
EXPLOSION OR ARC FLASH D'EXPLOSION OU D'ECLAIR D'ARC EXPLOSION O DESTELLO POR SCHLAG, EXPLOSION ODER
ELECTRIQUE ARQUEO LICHTBOGEN
o PAS600L/PASB00T/PAS600 must be o Les PAS600L/PAS600T/PASE00 e Los modelos PAS600L/PAS600T/ e PAS600L/PAS600T/PAS600 missen
supplied by external power supply. nécessitent une alimentation externe. PAS600 solo pueden recibir alimentacion | iiber eine externe Spannungsversorgung
e PAS600L must be powered by 24 V—, o Les PASB00L nécessitent une de lea fuelnte externa. - gespeistwerden.
UL/CSA approved class Il power supply. alimentation 24 V— de classe II ;”E]g;?:g gn%%iigo;_ugﬁtbeedreeczlgnv— v ; 4D\E/3fg§2ig?1hgbegggg:15wgesversorgung
o TAS@?IL T"UISt bg g%vtt\a/red by 24 V”I" hoLmoIg%uggoléllL_/ CSA. clase Il aprobada por UL/CSA. mit UL/CSA-Zulassung, Klasse II.
galvanically isolate -V power supply o Les PA necessitent une o PAS600L debe tener una fuente de e In anderen als NEMA/UL-Landern muss
for non NEMA/UL countries. alimentation TBTS (trés basse tension de | jjimentacion de muy baja tension de der PAS600L (iber eine galvanisch
° PASGOQL/PASGOOT/PAS@OO must bg sécurité) 24 Vcc isolée galvamquement seguridad (MBTS) con separacion galvanica| getrennte 24-VDC-SELV-
installed in an external cabinet or housing. | pour les pays non soumis aux de 24 V CC en los paises en los que no se | Spannungsversorgung gespeist werden.
o All cables wired to PAS600L/PAS600T/ homologations NEMA/UL. apliquen las normas de la asociacién e PAS600L/PAS600T/PAS600 miissen in
PAS600 must be connected to a single e Les PAS600L/PAS600T/PAS600 doivent |estadounidense de fabricantes eléctricos (| einem externen Schaltschrank oder
building earth. étre installés dans une armoire ou un NEMA) ni las normas de Underwriters Gehéause untergebracht werden.
Failure to follow these instructions will boitier externe. Laboratories (UL). e Alle an PAS600L/PAS600T/PAS600
result in death or serious injury. @ Tous les cables raccordés aux o PAS600L, PAS600T y PAS600 se deben angeschlossenen Kabel missen mit
PASG600L/PAS600T/PAS600 doivent étre  |instalar en un armario o una carcasa derselben Gebaudeerde verbunden werden.
reliés a la terre d'un seul batiment. externos. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen
Si ces directives ne sont pas e Todos los cables que se conecten alos |flhrt zu Tod oder schweren
modelos PAS600L/PAS600T/PAS600 Verletzungen.

respectées,cela entrainera la mort ou

des blessures graves. deberan estar conectados a una misma

toma de tierra del edificio.

El incumplimiento de estas
instrucciones provocara lesiones
graves o incluso la muerte.

RISCHIO DI FOLGORAZIONE, RISCO DE ELECTROCUSSAO, DE OnacHoOCTbL nopaxeHus anekTpuueckum | B, BHESINAN K
ESPLOSIONI O ARCO ELETTRICO EXPLOSAO, OU DE ARCO ELECTRICO |Tokom, B3pbiBa Ufi BO3HUKHOBEHUS
[yrv
o PAS600L/PAS600T/PAS600 deve essere |® PASB00L/PAS600T/PAS600 deve ser e OnektponutaHne PAS600L/PAS600T/ o PAS600L/PAS600T/PAS600
alimentato dall'esterno. fornecido por uma fonte de alimentagéo PAS600 A0/mKHO OCYyLLECTBAATLCS OT WAZE A L A
PAS600L deve essere alimentato a externa. ' BHELLHEro cTouHvka. PAS600L Wi 24 V— UL/ICSA Il
.24 V—. alimentazione di classe Il con o PAS600L deve ser alimentado por e OnektponutaHve PAS600L gomnxHo ;‘é'v}\il EEW&AEE)\EH
Yo uma fonte de alimentagé&o de classe Il OCYLLECTBIATLCS OT MCTOYHMKA : N A S S
certificazione UL/CSA. - aprovada pela UL/CSA de 24 V—. 3MEeKTPONUTaHnsa 24 V-— MNoCTOSAHHOIO o XTI NEM’,%UL =R, :Pﬁ\lSGOOL LI
e PAS600L deve essere alimentato a » 24 Vdc BB SELV HIF L,
. N y o PAS600L deve ser alimentado por ToKa, cepTuduumpoBaHHoro UL/CSA,
24 Vcc, alimentazione SELYV isolata ; 5 ; o PAS600L/PAS600T/PAS600
. - uma fonte de alimentagdo SELV isolada knacc Il. i e i
galvanicamente per paesi non NEMA/UL. galvanicamente de 24 Vcc para paises e B cTpaHax, rae He AeNCTBYIOT CTaHAapThI M\\;*;zﬁ?’f&b*ﬁiji&bﬁrh o
e PAS600L/PAS600T/PAS600 deve essere |nzo NEMA/UL. NEMA/UL, anst nutanus 24 B o ik PAS600L/PAS600T/PAS600
installato in un armadio o alloggiamento e PAS600L/PAS600T/PAS600 deve ser noct. Toka PAS600L fomxeH AT HL AR A e e ) P — A e
esterno. nstalado em um gabinete externo ou caixa. |WCNONb30BaTLCA UCTOYHUK NUTAHWS »
e Tutti i cavi collegati a PAS600L/PAS600T/ | e Todos os cabos conectados ao 6€30MacHOro CBEPXHNU3Koro Hanpsikenns | AN 1E LIRS S A RGBT .
PAS600 devono essere collegati a una PAS600L/PAS600T/PAS600 devem ser (SELV).
singola terra dell'edificio. conectados a um Unico edificio terra. o ObsA3aTenbHO ycTaHaBnuBanTe
Il mancato rispetto di queste istruzioni A ndo observancia destas instrucdes PAS600L/PAS600T/PAS600 BO BHELLHEM
provochera morte o gravi infortuni. resultard em morte, ou ferimentos Likadpy unu kopnyce.
graves. o Bce kabenu, nogknioYeHHble K

PAS600L/PAS600T/PAS600, AOSDKHBI
6bITb NOAKMIOYEHbI K €AUHON cUcTeMe
3a3eMneHnst 3aaHus.
Heco6ntopeHne aTUX MHCTPYKLUMIA
npueeaeT K CMepPTU UK Cepbe3HON
TpaBme.

PAS600L (24 V—) PAS600T (110-240 VAu/-—)
PAS600 (110-277 VAu/—)

N
mm L
in. 6A
<50 <50
< 1+.96 .
PAS600T

KA

PR M

7 |

Y XD

N fval|

v |

XN AT

KR
Pz

i A

7 mm 1,5-2,5 mm? 0,6 Nem 3,5 mm
0.27in. 16-14 AWG 5 Ib-in. 1/8in.
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5 Wiring / Raccordement / Cableado / Verkabelung / Cablaggio / Cabeamento / MpoBogka / %%k

5.2 Ethernet Connection / Raccordement Ethernet / Conexién Ethernet / Ethernet-Verbindung / Connessione

Ethernet / Ligagao Ethernet / MogknioueHue Ethernet | LUKMERE

5.3 RS-485 Modbus Port / Port Modbus RS-485 / Puerto Modbus RS-485 / RS—485-Modbus-Port /
Porta RS-485 Modbus / Porta Modbus RS-485 / Mopt RS-485 Modbus / RS-485 Modbus i

Ethernet 2

DO/-=A"/ Rx-, A/ Tx-
D1/+ =B’/ Rx+, B/ Tx+

i

RS

7 mm
0.27 in.

0,14-1,5 mm2 0,25 Nem 2,5 mm
26-16 AWG 2.21 Ib-in. 3/32in.

GDE74119-02
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5 Wiring / Raccordement / Cableado / Verkabelung / Cablaggio / Cabeamento / MpoBoaka / &%k

5.4 PAS600L: Digital Inputs / Entrées numériques / Entradas digitales / Digitaleingange / Ingressi digitali /

Entradas digitais / LiucpoBkie Bxoabl /| #HF =N

+ - + - +
12C 12 11C 11
- @ Note: For digital input through potential contact, a 24 V-— external power supply
is not required. For example, connection to pulse output compliant to IEC62053-31.

Remarque: Pour une entrée numérique via un contact a potentiel, une alimentation
externe 24 V—— n'est pas nécessaire. Par exemple, raccordement & une sortie

O d'impulsions conforme a IEC62053-31.
12C 12 11C 11 Nota: En el caso de una entrada digital por contacto con potencial, no es necesaria
Note: For digital input through dry contact, a 24 V— external power supply is una fuente de alimentacion externa de 24 V-—. Por ejemplo, la conexién con la

salida de pulsos compatible con IEC62053-31.

Hinweis: Fur Digitaleingange uber einen Potentialkontakt ist keine externe 24 V-—
-Spannungsversorgung erforderlich. Beispiel: Verbindung mit einem
Impulsausgang gemaf IEC62053-31.

Nota: per l'ingresso digitale attraverso contatto potenziale, non é richiesta
un'alimentazione esterna da 24 V-—. Ad esempio, connessione a uscita impulsi
conforme a IEC62053-31.

Nota: para entrada digital através de contato em potencial, ndo é necessaria uma
fonte de alimentagéo externa de 24 V—. Por exemplo, conexdo com saida de pulso
compativel com IEC62053-31.

MpumeyaHue: Ans LMKMPOBbLIX BXOAOB Yepe3 KOHTAKT NoA HanpshkeHneM, BHEeLLHWI
VCTOYHVK 3neKkTponuTanus 24 V-— nocTosiHHOro Toka He TpebyeTcs. Hanpumep,
noaKIoYeHne K MMMynbCHOMY Bbixogdy B cooTBeTcTBUM ¢ MOK 62053-31.

e T RO S R RN, AF A 24 V= AMTHRIR. Holn,
R4 IEC62053-31 JEH ikt .

DigitalI Inputs

)
2C 12 1MC N1
6 5 4 3

= =

il

Status LED / Voyant d'état / Indicador LED de estado / Status-LED / LED di stato /
LED de status / CBeToagMoaHbIN HAMUKATOP cocTossHusA / IR7S LED

required.

Remarque: Pour une entrée numérique via un contact sec, une alimentation
externe 24 V-— est requise.

Nota: En el caso de una entrada digital por contacto seco, es necesaria una
fuente de alimentacion externa de 24 V—.

Hinweis: Fur Digitaleingange uber einen Trockenkontakt ist eine externe

24 \V/-——-Spannungsversorgung erforderlich.

Nota: per l'ingresso digitale attraverso contatto a secco, € richiesta
un‘alimentazione esterna da 24 V—.

Nota: para entrada digital através de contato seco, é necessaria uma fonte de
alimentagdo externa de 24 V—.

MpumeyaHue: Ans LMdPOBLIX BXOAOB Yepe3 GecrnoTeHUMarnbHblii KOHTaKT,
TpebyeTcs BHELUHWIA UCTOYHUK 3MEKTPONUTaHKUS 24 V— NOCTOSIHHOIO TOKa.

e T TSI S T R, WEAT 24 V= SRR,

© 0 6 & ©

& 6

Ee0e50606

AR AR

7 mm 0,14-1,5 mm2 0,25 Nem 2,5 mm
0.27in.| 26-16 AWG 2.21 Ib-in. 3/32in.

6.1 Ethernet LEDs / Voyants Ethernet / Indicadores LED de Ethernet / Ethernet-LEDs / LED Ethernet / LEDs Ethernet /
Ceetoamoab! Ethernet / LA LED

© ® © ® ©) ®
_____________________ e _ [ e
@ No Ethernet communication 10 Mb Ethernet communication active 100 Mb Ethernet communication active
@D | Pas de communication Ethernet Communication Ethernet 10 Mb active Communication Ethernet 100 Mb active
@ No hay comunicacion Ethernet Comunicacion Ethernet de 10 Mb activa Comunicacion Ethernet de 100 Mb activa
@B Keine Ethernet-Kommunikation 10-Mbit/s-Ethernet-Kommunikation aktiv 100-Mbit/s-Ethernet-Kommunikation aktiv
@ | Nessuna comunicazione Ethernet Comunicazione Ethernet 10 Mb attiva Comunicazione Ethernet 100 Mb attiva
@ Sem comunicagao Ethernet Comunicagao Ethernet de 10 Mb ativa Comunicagao Ethernet de 100 Mb ativa
@ HeT cBsi3v no Ethernet Cesi3b no kaHany Ethernet 10 M6ut/c akTuBHa Cesi3b no kaHany Ethernet 100 M6ut/c akTvBHa
@ JE LR A I R CUE 10 Mb DU M R ELH0E 100 Mb DUK M58 1R
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Status LED / Voyant d'état / Indicador LED de estado / Status-LED / LED di stato /
LED de status / CBeTogmMoaHbI nHaukartop coctosaums / A7 LED

6.2 Panel Server Status LED / Voyant d'état de Panel Server / Indicador LED de estado del Panel Server /
Status-LED des Panel Servers / LED di stato Panel Server / LED de status do Panel Server /
CBeTtoguop coctossiHusa Panel Server / Panel Server JA7S LED

I e e e ] | | ]
@ No power Panel Server is powering on. |Nominal status |Minor malfunction, connect |Major malfunction, Panel |Bluetooth communication | One Bluetooth client
System boots within 2 min. to EPC to diagnose. Server must be replaced. |ready for pairing. connected to Panel Server.
Aucune Panel Server est en cours de |Etat nominal Dysfonctionnement mineur, | Dysfonctionnement Communication Bluetooth | Un client Bluetooth
(D alimentation | mise sous tension. accédez a EPC pour le majeur, remplacez préte pour appairage. connecté a Panel Server.
Initialisation du systeme dans diagnostic. Panel Server.
2 min.
Sin El Panel Server recibe Estado nominal | Fallo de funcionamiento Fallo de funcionamiento | Comunicacién Bluetooth | Hay un cliente Bluetooth
@ alimentacion |alimentacién. El sistema leve. Realice la conexién a |grave. Es necesario lista para el conectado al Panel Server.
arrancara en 2 min. EPC para obtener el sustituir el Panel Server. | emparejamiento.
diagndstico.
@ Keine Panel Server lauft hoch. Sollzustand Behebbare Nicht behebbare Bluetooth-Kommunikation | Ein Bluetooth-Client mit
Spannung System startet innerhalb von Funktionsstoérung, Funktionsstérung, der bereit zur Kopplung. dem Panel Server
2 Min. Verbindung zur EPC fur Panel Server muss verbunden.
Diagnose herstellen. ausgewechselt werden.
Assenza di Accensione Panel Server in | Stato nominale |Malfunzionamento minore, |Malfunzionamento grave, | Comunicazione Bluetooth | Un client Bluetooth
@ alimentazione | corso. Il sistema si avvia collegare a EPC per la sostituire Panel Server. pronta per abbinamento. | collegato a Panel Server.
entro 2 min. diagnostica.
@ Sem energia |O Panel Server esta sendo Status nominal |Mau funcionamento menor, [ Mau funcionamento Comunicagao Bluetooth | Um cliente Bluetooth
ligado. O sistema inicia em conecte-se ao EPC para grave, o Panel Server pronta para conectado ao Panel Server.
2 minutos. diagnosticar. deve ser substituido. emparelhamento.
@ HeT nutanuns | BeinonHseTcs BknoveHne HomwuHanbHoe |He3HauuTenbHas 3HauuTenbHas Casi3b no Bluetooth OpHO KNUeHTckoe
anekTponuTanus Panel COCTOsiHME Hernonajka, NoAKIYMTECh | Henonaaka, roToBa K COMPSXKEHMUIO. YCTPOICTBO NOAKMIOYEHO
Server. Cuctema k EPC ans npoeeneHus HeobXo4uMOo 3aMeHUTb no Bluetooth k Panel
3arpyaeTcs B TeveHue ANarHoOCTUKN. Panel Server. Server.
2 MUH.
@ AR IF#EFF R Panel Server. IEHRE N, R EPC KR, A2 e WA BRCHER RN . |7 MET & s
RGUKTE 2 Sr 50 AR 3. HEATE . Panel Server. Panel Server.

EPC: EcoStruxure Power Commission software

Commissioning / Mise en service / Puesta en servicio / Inbetriebnahme / Messa in servizio /

Comissionamento / Beoa B akcnnyarauuio / /7

PLEASE NOTE REMARQUE IMPORTANTE TENGA EN CUENTA BITTE BEACHTEN

Commissioning is a mandatory step for La mise en service est une étape La puesta en marcha es un paso Die Inbetriebnahme muss durchgefiihrt

enabling Panel Server functions. obligatoire pour activer les fonctions de obligatorio para poder habilitar las werden, um die Funktionen des Panel
Panel Server. funciones del Panel Server. Servers zu aktivieren.

NOTA NOTA OBPATMUTE BHUMAHME IR

La messa in servizio & un passaggio A colocagdo em operagdo € uma etapa | Beoa B akcnnyaTaumio senseTcs W2 A M Panel Server ThReILEL TR,

obbligatorio per attivare le funzioni di obrigatéria para ativar as funcdes do oba3aTenbHbIM 3TanoM Ans BKMHOYEHUs!

Panel Server. Panel Server. yHKumn Panel Server.

With EPC Software / Avec le logiciel EPC / Con el software de EPC / Mit der EPC-Software / Con software EPC /

Com software EPC / C ucnonb3oBaHuem MO EPC / (£ EPC Xkt

@ EcoStruxure Power Commission (EPC) software installation: m Installation du logiciel EcoStruxure Power Commission (EPC):
1. Search for EcoStruxure Power Commission on se.com 1. Recherchez EcoStruxure Power Commission sur se.com
2. Download EcoStruxure Power Commission (EPC) software 2. Téléchargez le logiciel EcoStruxure Power Commission (EPC)
3. Install EPC on your PC 3. Installez EPC sur votre PC

@ Instalacion del software EcoStruxure Power Commission (EPC): @ Installation der Software EcoStruxure Power Commission (EPC):
1. Busque EcoStruxure Power Commission en se.com 1. Suchen Sie auf se.com nach EcoStruxure Power Commission
2. Descargue el software EcoStruxure Power Commission (EPC) 2. Laden Sie die Software EcoStruxure Power Commission (EPC) herunter
3. Instale EPC en su PC 3. Installieren Sie EPC auf lhrem PC
Installazione software EcoStruxure Power Commission (EPC): @ Instalacdo do software EcoStruxure Power Commission (EPC):
1. Cercare EcoStruxure Power Commission su se.com 1. Pesquise o EcoStruxure Power Commission em se.com
2. Scaricare il software EcoStruxure Power Commission (EPC) 2. Download do software EcoStruxure Power Commission (EPC)
3. Installare EPC sul PC 3. Instale 0 EPC no seu PC

YcraHoBka MO EcoStruxure Power Commission (EPC):
1. Hangute MO EcoStruxure Power Commission Ha BeG-caitTe se.com
2. 3arpyaute MO EcoStruxure Power Commission (EPC)

D
@
3. YctaHosute MO EPC Ha cBoem MK
en]
(es)

EcoStruxure Power CommissionéEPC) RHRE:
1. £ se.com [##% EcoStruxure Power Commission
2. #% EcoStruxure Power Commission (EPC) #ff
3. fEf&1) PC b3 EPC

Mise en service de Panel Server:

1. Connectez le PC a un port Ethernet du Panel Server.

2. Ouvrez le logiciel EPC.

3. Suivez les instructions. Pour plus d'informations, consultez I'aide en ligne d'EPC.

Panel Server commissioning:

1. Connect the PC to an Ethernet port of the Panel Server.

2. Open EPC software.

3. Follow the instructions. For more information, refer to the EPC Online Help.

® & 6

Inbetriebnahme des Panel Servers:
1. Verbinden Sie den PC mit einem Ethernet-Port des Panel Servers.

Puesta en marcha del Panel Server:
1. Conecte el PC a un puerto Ethernet del Panel Server.

2. Abra el software EPC. 2. Offnen Sie die EPC-Software.
3. Siga las instrucciones. Para obtener mas informacion, consulte la ayuda en 3. Halten Sie sich an die Anweisungen. Weitere Informationen finden Sie in der
linea de EPC. Online-Hilfe von EPC.
0 Messa in servizio di Panel Server: @ Colocagéo em operagdo do Panel Server:
1. Collegare il PC a una porta Ethernet di Panel Server. 1. Conecte o PC a uma porta Ethernet do Panel Server.
2. Aprire il software EPC. 2. Abra o software EPC.
3. Seguire le istruzioni. Per ulteriori informazioni, consultare la guida in linea di 3. Siga as instru¢des. Para obter mais informag@es, consulte a Ajuda on-line do
EPC. EPC.

BBog B akcnnyaraumio Panel Server:
1. Noakntounte MK k nopty Ethernet cepeepa Panel Server.

Panel Server iz : .
1.4 PC 1E4:%] Panel Server (LUK M5 .

®
&

2. Otkpoitte MO EPC. 2. §T9F EPC #ff. ‘
3. CnepyitTe ykasaHuam. [lONONHUTENbHYI0 MHAOPMALIMI0 CM. B CrIpaBke Mo B Z MU AT HRAE., AREZEL, SR EPC TR,
EPC oHnauH.
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Characteristics / Caractéristiques / Caracteristicas / Eigenschaften / Caratteristiche /

Caracteristicas / XapaktepucTtukm / $3%

D

Communication

® 2 10/100 BASE-T Ethernet RJ45
ports, DPWS ready DHCP client
IPv4, IPv6

® RS-485 Modbus port

Input characteristics

e Digital inputs: Typel

Communication

® 2 ports RJ45 Ethernet BASE-T
10/100, client DHCP IPv4, IPv6
prét pour DPWS

o Port Modbus RS-485

Caractéristiques des entrées

o Entrées numériques: Typel

Comunicacién

® 2 puertos RJ45 Ethernet 10/100
BASE-T, cliente DHCP preparado
para DPWS IPv4, IPv6

o Puerto Modbus RS-485

Caracteristicas de entradas

o Entradas digitales: Tipo 1

ae)

Kommunikation

e 2 Ports 10/100 BASE-T Ethernet
RJ45, DPWS-fahiger DHCP-Client
IPv4, IPV6

® RS-485-Modbus-Port

Eingangseigenschaften

e Digitaleingénge: Typ 1

Comunicazione

e 2 porte RJ45 Ethernet 10/100
BASE-T, client IPv4, IPv6 DHCP
compatibile con DPWS

o Porta RS—485 Modbus

Caratteristiche ingresso

e Ingressi digitali: tipo 1

D

Comunicacao

® 2 portas 10/100 BASE-T Ethernet
RJ45, cliente DHCP pronto para
DPWS IPv4, IPv6

o Porta Modbus RS-485

Caracteristicas de entrada

o Entradas digitais: Tipo 1

CBa3b

o 2 nopta 10/100 BASE-T Ethernet
RJ45, DHCP-kn1eHT ¢ NoaaepKKoi
DPWS IPv4, IPv6

e [lopT RS—485 Modbus

XapaKTepucTUKM BXOA,0B

o Lindposblie Bxoap!: TN 1

Zhd

G

® 2 > 10/100 BASE-T PLKM RJ45
Wi~ SZFF DPWS [#) DHCP % ) iiii
IPv4, IPV6 ¥ [

® RS-485 Modbus i [l

R

o KN KA 1

Power supply
® PAS600L: 24 V— (+10 %)
® PAS600T: 110-240 V~AL/—— (10 %)
® PAS600: 110-277 V~./—= (+10 %)
e Frequency rating:
0 PAS600T: 50-60 Hz (+3 Hz)
0 PAS600: 50-60 Hz (+5 Hz)
o Overvoltage Category llI
e Power consumption:
O PAS600L: <3 W (maximum)

O PAS600T: <3 W (10 VA) (maximum)
0 PAS600: < 3 W (10 VA) (maximum)

Alimentation
® PAS600L: 24 V— (+10 %)
® PASB00T: 110-240 VA/— (£10 %)
® PAS600: 110-277 VAL/— (10 %)
e Fréquence:
0 PAS600T: 50—-60 Hz (+3 Hz)
0 PAS600: 50-60 Hz (+5 Hz)
e Catégorie Ill de surtension
e Puissance consommée:
O PAS600L: < 3 W (maximum)

0O PAS600T: < 3 W (10 VA) (maximum)
0O PAS600: < 3 W (10 VA) (maximum)

Fuente de alimentacion
® PAS600L: 24 V— (10 %)

e PASB00T: De 110 a 240 VA./= (+10 %)
® PAS600: De 110 a 277 V~u/= (+10 %)

e Frecuencia nominal:
O PAS600T: De 50 a 60 Hz (+3 Hz)
0O PAS600: De 50 a 60 Hz (5 Hz)

o Categoria de sobretension 111

@ Consumo de alimentacion:
O PAS600L: < 3 W (maximo)
0O PAS600T: < 3 W (10 VA) (méaximo)
0 PAS600: < 3 W (10 VA) (méaximo)

Spannungsversorgung
® PAS600L: 24 V— (+10 %)
® PASB00T: 110-240 VAL/— (10 %)
® PAS600: 110-277 V~u/— (+10 %)
o Frequenzbereich:
O PAS600T: 50-60 Hz (+3 Hz)
O PAS600: 50-60 Hz (+5 Hz)
e Uberspannungskategorie I
e Stromverbrauch:
O PAS600L: <3 W (max.)
0 PAS600T: <3 W (10 VA) (max.)
0 PAS600: < 3 W (10 VA) (max.)

Alimentazione
® PAS600L: 24 V— (+10 %)
® PAS600T: 110-240 VA /— (+10 %)
® PAS600: 110-277 VA./— (+10 %)
e Frequenza nominale:
O PAS600T: 50-60 Hz (+3 Hz)
O PAS600: 50-60 Hz (+5 Hz)
o Categoria sovratensione Il
® Assorbimento:
O PAS600L: < 3 W (max)
0 PAS600T: < 3 W (10 VA) (max)
0 PAS600: < 3 W (10 VA) (max)

Fonte de alimentacé&o
® PAS600L: 24 V— (+10 %)
® PAS600T: 110-240 VAL/—— (+10 %)
® PAS600: 110-277 V~Au/— (+10 %)
e Classificagdo de frequéncia:
O PAS600T: 50-60 Hz (+3 Hz)
0 PAS600: 50-60 Hz (+5 Hz)
e Categoria Ill de sobretenséo
e Consumo de energia:
0O PAS600L: < 3 W (méximo)
O PAS600T: < 3 W (10 VA) (méaximo)
0 PAS600: < 3 W (10 VA) (méaximo)

UcTouHUK NuTaHusA
® PAS600L: 24 V-— (+10 %)
® PAS600T: 110240 VA./— (10 %)
® PAS600: 110-277 VA/— (+10 %)
® HomuHanbHas yacTtoTa:
O PAS600T: 50-60 'y, (+3 INy)
0O PAS600: 50-60 'y (£5 'y)
o Kareropus nepeHanpsixenus Il
o [loTpebneHne aHeprum:
O PAS600L: < 3 BT (Makcumym

)
O PAS600T: < 3 BT (10 BA) (Mmakcumym)
O PAS600: < 3 BT (10 BA) (makcumym)

iR
® PAS600L: 24 V— (+10 %)
® PAS600T: 110-240 VA/— (+10 %)
® PAS600: 110-277 VA./— (+10 %)
o HiE i

0 PAS600T: 50-60 Hz (+3 Hz)

0 PAS600: 50-60 Hz (+5 Hz)
o Il Ktk
o INFEHE:

0 PAS600L: <3W (fxK)

0 PAS600T: <3 W (10 VA) (i

0 PAS600: < 3 W (10 VA) <ﬁ'i

Environment
e Operating temperature:

-25°C to +70 °C (-13 °F to +158 °F)
e Storage temperature:

-40 °C to +85 °C (-40 °F to +185 °F)
e Altitude: 2000 m (6500 ft)
o Humidity: 5-95 % relative humidity

(without condensation) at 55 °C (131 °F)

e Pollution degree:
O PAS600L: 3
O PAS600T: 2
0 PAS600: 2

Environnement
o Température d'exploitation :
-25°C & +70 °C (-13 °F & +158 °F)
o Température de stockage :
-40 °C a +85 °C (-40 °F a +185 °F)
e Altitude : 2000 m (6500 pi.)

o Humidité : 5 a 95 % d’humidité relative

(sans condensation) a 55 °C (131 °F)
e Degré de pollution:

O PAS600L: 3

O PAS600T: 2

O PAS600: 2

Entorno ) )
e Temperatura de funcionamiento:

de -25 °C a +70 °C (de -13 °F a +158 °F)

e Temperatura de almacenamiento:

de -40 °C a +85 °C (de -40 °F a +185 °F)

e Altitud: 2000 m (6500 pies)
e Humedad: De 5 a 95 % de humedad

relativa (sin condensacién) a 55 °C (131 °F)

o Grado de contaminacion:
0 PAS600L: 3
O PAS600T: 2
0 PAS600: 2

Umgebung

e Betriebstemperatur: -25 °C bis +70 °C

(-13 °F bis +158 °F)

o Lagertemperatur: -40 °C bis +85 °C
(-40 °F bis +185 °F)

e Hohe: 2000 m (6500 ft)

e Feuchtigkeit: 5-95 % relative Luftfeuchtigkeit
(ohne Kondensation) bei 55 °C (131 °F)

o Verschmutzungsgrad:
O PAS600L: 3
O PAS600T: 2
O PAS600: 2

Ambiente
o Temperatura di funzionamento:

da -25°C a +70 °C (da -13 °F a +158 °F)

® Temperatura di stoccaggio:

da -40 °C a +85 °C (da -40 °F a +185 °F)

e Altitudine: 2000 m (6500 ft)
o Umidita: 5-95 % umidita relativa
(senza condensa) a 55 °C (131 °F)
e Grado di inquinamento:
O PAS600L: 3
O PAS600T: 2
0 PAS600: 2

Ambiente
o Temperatura de operacao:
-25°C a +70 °C (-13 °F a +158 °F)
o Temperatura de armazenamento:
-40 °C a +85 °C (-40 °F a +185 °F)
e Altitude: 2000 m (6500 pés)
o Umidade: 5-95% de umidade relativa
(sem condensacéao) a 55 °C (131 °F)
o Grau de poluicéo:
O PAS600L: 3
O PAS600T: 2
0 PAS600: 2

OkpyxeHue
® Pabouas TemnepaTtypa:

o1 -25 °C po +70 °C (oT -13 go +158 °F)

o TemnepaTypa XpaHeHus:

oT -40 °C po +85 °C (o1 -40 go +185 °F)

® BbicoTa Hag ypoBHeM mopst: 2000 m
(6500 cpyToB)
o OTHocuTenbHas BnaxHocTb: 5-95 %

(6e3 koHaeHcauum) npu 55 °C (131 °F)

o CTreneHb 3arpsi3HeHns:
O PAS600L: 3
O PAS600T: 2
0O PAS600: 2

g

e L{EJE: -25°C % +70 °C
(-13 °F & +158 °F)

o {7fikiEfE: -40 °C & +85°C
(-40 °F % +185 °F)

e jfk: 2000 k (6500 #R)

® iiij¥: 55°C (131 °F) i BE AT T 5-95%

*ﬁﬁ/ﬁfh (TEAED
® YA
O PAS600L: 3
O PAS600T: 2
O PASG600: 2

Mechanical characteristics
o Connectors: IP20

o Other faces: IP30

e Front face nose: IP40

Caractéristiques mécaniques
e Connecteurs: IP20

o Autres faces: IP30

o Nez en face avant: IP40

Caracteristicas mecanicas

o Conectores: IP20

o Otras caras: IP30

e Protuberancia de la cara frontal: IP40

Mechanische Eigenschaften

o Anschlusse: IP20

o Andere Schnittstellen: IP30

e Frontseitiger Nasenanschluss: IP40

Caratteristiche meccaniche
e Connettori: IP20

o Altri lati: IP30

® Sporgenza anteriore: IP40

Caracteristicas mecanicas
o Conectores: IP20

e Outras faces: IP30

o Nariz frontal: IP40

MexaHnyeckue xapakTepucTmku

o CoeanHutenu: IP20

o [Ipyrve nuuesble nosepxHoctu: IP30

o [epenHsas Topuesas nuuesast
noeepxHocTb: IP40

AR
o HEdt: IP20
o HHAih %%ﬁ IP30
o IETH S P40
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Radio Frequency Compliance Statements / Déclarations de conformité concernant les
radiofréquences / Declaraciones de conformidad de radiofrecuencia /
Konformitatserklarungen fir Funkanlagen / Dichiarazioni sulla conformita alla radiofrequenza /

Declaracdes de conformidade com radio frequéncia / 3asBneHue o COOTBeTCTBUMN
Tpe6oBaHuaM no paguoyactoram / 5154 AR

Europe / Europe / Europa/ Europa / Europa/ Europa

@ EU Declaration of Conformity € Déclaration de conformité UE
Hereby, Schneider Electric Industries SAS, declares that the Panel Server Par le présent document, Schneider Electric Industries SAS déclare que le
is in compliance with the essential requirements and other relevant Panel Server est conforme aux exigences essentielles et aux autres
provisions of RED Directive 2014/53/EU. dispositions pertinentes de la directive RED 2014/53/UE.
The EU declaration of conformity PS20042001 can be downloaded on La déclaration de conformité européenne PS20042001 est disponible en
www.se.com/docs. téléchargement sur le site www.se.com/docs.
e Operating frequency: 2.4 GHz. e Fréquence de fonctionnement: 2.4 GHz.
o Maximum radio-frequency power transmitted: e Puissance maximum d'émission de radiofréquences:
o Wi-Fi: £ 100 mW ® Wi-Fi: <100 mW
o |EEE 802.15.4: <10 mW @ |EEE 802.15.4: <10 mW
©O Bluetooth: < 10 mW @ Bluetooth: < 10 mW
@ Declaracion conforme ala UE G® EU-Konformitatserklarung
Por la presente, Schneider Electric Industries SAS declara que el Panel Server Schneider Electric Industries SAS erklart hiermit, dass der Panel Server den
cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der
Directiva 2014/53/UE sobre la comercializacién de equipos radioeléctricos. RED-Richtlinie 2014/53/EU fiir Funkanlagen entspricht.
La declaracién UE de conformidad PS20042001 se puede descargar de Die EU-Konformitatserklarung PS20042001 kann von folgender Website
www.se.com/docs. heruntergeladen werden: www.se.com/docs.
e Frecuencia de funcionamiento: 2.4 GHz. e Betriebsfrequenz nach: 2.4 GHz.
e Potencia maxima de radiofrecuencia transmitida: e Max. libertragene Hochfrequenzleistung:
® Wi-Fi: <100 mW o Wi-Fi: 100 mW
@ |EEE 802.15.4: <10 mW o |EEE 802.15.4: <10 mW
@ Bluetooth: < 10 mW © Bluetooth: < 10 mW
ﬁ’ Dichiarazione di conformita UE @ Declaragéo de conformidade da UE
Di seguito, Schneider Electric Industries SAS, dichiara che il Panel Server & Por meio deste, a Schneider Electric Industries SAS declara que o Panel Server
conforme con i requisiti essenziali e altre disposizioni relative della esta em conformidade com os requisitos essenciais e outras determinacdes
Direttiva RED 2014/53/EU. relevantes da Diretiva RED 2014/53/EU.
La dichiarazione di conformitd EU PS20042001 puo0 essere scaricata da A declaracé@o UE de conformidade PS20042001 pode ser baixada em
www.se.com/docs. www.se.com/docs.
e Frequenza operativa: 2.4 GHz. e Frequéncia de operagéo: 2.4 GHz.
e Potenza radiofrequenza massima trasmessa: e Potencia de radiofrequencia maxima transmitida:
@ Wi-Fi: <100 mW ® Wi-Fi: <100 mW
@ |IEEE 802.15.4: <10 mW @ |IEEE 802.15.4: <10 mW
@ Bluetooth: <10 mW @ Bluetooth: < 10 mW
USA

Federal Communication Commission Interference Statement:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

@ This device may not cause harmful interference, and

@ This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to pro-vide
reasonable protection against harmful interference when the equipment is operate in a commercial environment. This equipment generates, uses, and can radiate radiofrequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a
residential area is likely to cause harmful interference in which case the user will be required to correct the interference at his own expense.

FCC Caution:

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

This equipment should be installed and operated with minimum distance 20 cm between the radiator and your body.

Note: The country code selection is for non-US model only and is not available to all US model. Per FCC regulation, all WiFi product marketed in US must fixed to US operation
channels only.

mdustry Canada Statement:

This device complies with ISED’s licence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two conditions:

® This device may not cause harmful interference, and

e This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’ ISED applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

e le dispositif ne doit pas produire de brouillage préjudiciable, et

e ce dispositif doit accepter tout brouillage regu, y compris un brouillage susceptible de provoquer un fonctionnement indésirable.

Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with greater than 20 cm
between the radiator and your body.

Déclaration d’exposition aux radiations:

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements ISED établies pour un environnement non contr6lé. Cet équipement doit étre installé et utilisé a plus de
20 cm entre le radiateur et votre corps.
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aoles

PP A E YR BT R AR R
Contents of Toxic or Hazardous Substances or Elements
EELEL/EVW S
Toxic or hazardous Substances and Elements
PAS600L PAS600T PAS600
I CES Bl OOk | R [NIMR [ SRR | ZIRIREE [ B | Ok | B [N [ ZIIBCR | ZIRTIREE | B | Ok | W [NV | ZIRIBCR | 2R R
Part Name (Pb) | (Hg) | (Cd) (Cr6+) (PBB) (PBDE) |(Pb) |(Hg) | (Cd) (Cr6+) (PBB) (PBDE) |[(Pb) |(Hg) | (Cd) (Cr6+) (PBB) (PBDE)
SR AT X (¢] o (0] (¢] (¢] X (0] (0] o (0] [¢] X o o [¢] (¢] (0]
Metal Parts
"

FE??EKH‘- X O O (o] (@] (@] X (o] (o] (o] (] (] X (o] (o] (] (o] (o]
Electronic Parts
PPk
é“ﬁﬁﬁ: Oo| O o (0] (0] (0] (0] (0] (0] o [¢] [e] o| O o (0] o (0]
Plastic Parts
fik A

Oo| O o (0] (¢] (¢] (0] (0] (0] o [¢] (0] Oo| O o [¢] (0] (0]
Contacts

a5 28 B4

AR o 5 | o o o o|lo | o o o o olo | o o) o o
Cables and cabling
accessories

O : TR LA A FEWTAEAZIBIE A LA EH & B 7E SIT11363-2006 FrifE e BB ER LI o
Indicates that this toxic or hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for this part is below the limit requirement in SJ/T11363-2006.

X Rz A TEH FYE DAL R — B TR S B SI/T11363-2006 Frifkie iR 25K .
Indicates that this toxic or hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials used for this part is above the limit requirement in SJ/T11363-2006.

XIS 2 F BT 857 i, AR R, R O N B ) T R TR X SR . VERL ¢ AERTEE R TE S tT RS S BTA FT AR A
Note: The products on sale may or may not contain all the parts/components listed here.
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